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PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogi aktus tervezetében javasolt jogalaptól függ.)

A jogi aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a bal oldali hasáb szövegében. A 
szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. Az 
új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogi aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a jogi 
aktus tervezetével módosítani kívánt – jogi aktusra vonatkozik, a fejléc egy 
harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek a létező jogi aktusra és 
annak érintett rendelkezésére utalnak. 

A Parlament módosításai egységes szerkezetbe foglalt (konszolidált) 
szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi, vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával, és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik. 
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a Nyugat- és Közép-csendes-óceáni Halászati Egyezmény hatálya alá tartozó területen 
alkalmazandó állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések megállapításáról, 
valamint az 520/2007/EK tanácsi rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2021)0198 – C9-0153/2021 – 2021/0103(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2021)0198),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 43. cikkének (2) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 
Parlamenthez (C9-0153/2021),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2021. június 9-i véleményére1,

– tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére,

– tekintettel a Halászati Bizottság jelentésére (A9-0009/2022),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (EU) 2019/473 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet1a 3. 
cikkével összhangban az Európai 
Halászati Ellenőrző Hivatal (EFCA) 
feladata többek között az, hogy 

1 HL C 341., 2021.8.24., 108. o.
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megszervezze a tagállamok által végzett 
halászati ellenőrzési és felügyeleti 
tevékenységek operatív koordinációját az 
olyan nemzetközi ellenőrzési és felügyeleti 
programok végrehajtása érdekében, mint 
a WCPFC állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedései, továbbá 
segítséget nyújtson a tagállamoknak 
abban, hogy információkat 
szolgáltassanak a Bizottságnak és 
harmadik feleknek a halászati, valamint 
az ellenőrzési és felügyeleti 
tevékenységekről. Ezért helyénvaló az 
EFCA-t kijelölni olyan szervként, amely a 
tagállamoktól megkapja, majd a WCPFC 
titkárságának továbbítja az ellenőrzéssel 
és felügyelettel kapcsolatos információkat, 
például a tengeri ellenőrzési jelentéseket 
és a WCPFC regionális megfigyelő 
programjának értesítéseit.
__________________
1a Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2019/473 rendelete (2019. március 
19.) az Európai Halászati Ellenőrző 
Hivatalról (HL L 83., 2019.3.25., 18. o.).

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
2 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Európai Unió a 98/392/EK 
tanácsi határozattal3 jóváhagyta az 
Egyesült Nemzetek Szervezetének 
Tengerjogi Egyezményét, valamint az 
Egyesült Nemzetek Szervezetének 1982. 
december 10-i Tengerjogi Egyezményében 
foglalt, a kizárólagos gazdasági övezeteken 

(2) Az Európai Unió a 98/392/EK 
tanácsi határozattal3 jóváhagyta az 
Egyesült Nemzetek Szervezetének 
Tengerjogi Egyezményét, valamint az 
Egyesült Nemzetek Szervezetének 1982. 
december 10-i Tengerjogi Egyezményében 
foglalt, a kizárólagos gazdasági övezeteken 
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túlnyúló halállományok és a hosszú távon 
vándorló halállományok védelméről és 
kezeléséről szóló rendelkezések 
végrehajtásáról szóló megállapodást4, 
amelyek a tengerek biológiai 
erőforrásainak védelmére és a velük 
folytatott gazdálkodásra vonatkozó 
alapelveket és szabályokat tartalmazzák. 
Szélesebb körű nemzetközi kötelezettségei 
keretében az Unió részt vesz a 
halállományok védelme érdekében a 
nemzetközi vizeken tett erőfeszítésekben.

túlnyúló halállományok és a hosszú távon 
vándorló halállományok védelméről és 
kezeléséről szóló rendelkezések 
végrehajtásáról szóló megállapodást4, 
amelyek a tengerek biológiai 
erőforrásainak védelmére és a velük 
folytatott gazdálkodásra vonatkozó 
alapelveket és szabályokat tartalmazzák. 
Szélesebb körű nemzetközi kötelezettségei 
keretében az Unió részt vesz a 
halállományok védelme érdekében a 
nemzetközi vizeken tett erőfeszítésekben, 
és törekednie kell a rendezett és 
fenntartható globális óceánpolitikai 
irányításra és halászati gazdálkodásra.

_________________ _________________
3 A Tanács határozata (1998. március 23.) 
az Egyesült Nemzetek Szervezete 1982. 
december 10-i tengerjogi egyezményének 
és az egyezmény XI. részének 
végrehajtásáról szóló, 1994. július 28-i 
megállapodásnak az Európai Közösség 
általi megkötéséről (HL L 179., 1998.6.23., 
1. o.).

3 A Tanács határozata (1998. március 23.) 
az Egyesült Nemzetek Szervezete 1982. 
december 10-i tengerjogi egyezményének 
és az egyezmény XI. részének 
végrehajtásáról szóló, 1994. július 28-i 
megállapodásnak az Európai Közösség 
általi megkötéséről (HL L 179., 1998.6.23., 
1. o.).

4 A Tanács 98/414/EK határozata (1998. 
június 8.) az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének 1982. december 10-i 
tengerjogi egyezményében foglalt, a 
kizárólagos gazdasági övezeteken túlnyúló 
halállományok és a hosszú távon vándorló 
halállományok védelmére és kezelésére 
vonatkozó rendelkezések végrehajtásáról 
szóló megállapodásnak az Európai 
Közösség részéről való megerősítéséről 
(HL L 189., 1998.7.3., 14. o.).

4 A Tanács 98/414/EK határozata (1998. 
június 8.) az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének 1982. december 10-i 
tengerjogi egyezményében foglalt, a 
kizárólagos gazdasági övezeteken túlnyúló 
halállományok és a hosszú távon vándorló 
halállományok védelmére és kezelésére 
vonatkozó rendelkezések végrehajtásáról 
szóló megállapodásnak az Európai 
Közösség részéről való megerősítéséről 
(HL L 189., 1998.7.3., 14. o.).

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Míg az állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedések legfontosabb 
vonatkozó rendelkezéseinek végrehajtására 

(6) Míg az állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedések legfontosabb 
vonatkozó rendelkezéseinek végrehajtására 
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évente kerül sor a halászati lehetőségekről 
szóló rendelet keretében, a többi 
rendelkezést legutóbb a hosszú távon 
vándorló fajok egyes állományainak 
védelmét célzó technikai intézkedések 
megállapításáról szóló 520/2007/EK 
tanácsi rendelet6 V. címe hajtotta végre. 
Ezért gondoskodni kell a WCPFC által 
elfogadott állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedéseknek az uniós 
jogba történő teljes körű átültetéséről, 
ennélfogva pedig azok egységes és 
hatékony végrehajtásáról az Unión belül.

évente kerül sor a halászati lehetőségekről 
szóló rendelet keretében, a többi 
rendelkezést legutóbb a hosszú távon 
vándorló fajok egyes állományainak 
védelmét célzó technikai intézkedések 
megállapításáról szóló 520/2007/EK 
tanácsi rendelet6 V. címe hajtotta végre. 
Ezért gondoskodni kell arról, hogy a 
WCPFC által elfogadott állományvédelmi 
és -gazdálkodási intézkedések időben és 
teljeskörűen kerüljenek átültetésre az 
uniós jogba, és így egységes és hatékony 
módon kerüljenek végrehajtásra az Unión 
belül, az uniós halászhajók üzemeltetői 
számára pedig egyértelműséget és 
kiszámíthatóságot biztosítsanak.

_________________ _________________
6 A Tanács 520/2007/EK rendelete a 
hosszú távon vándorló fajok egyes 
állományainak védelmét célzó technikai 
intézkedések megállapításáról és a 
973/2001/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 123., 2007.5.12., 3. o.).

6 A Tanács 520/2007/EK rendelete a 
hosszú távon vándorló fajok egyes 
állományainak védelmét célzó technikai 
intézkedések megállapításáról és a 
973/2001/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 123., 2007.5.12., 3. o.).

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Tekintettel arra, hogy a WCPFC 
határozatai a jövőben valószínűleg tovább 
módosulnak a szervezet éves ülésein, e 
határozatoknak az uniós jogba való gyors 
átültetése, az egyenlő versenyfeltételek 
megerősítése és az állományokkal való 
hosszú távú fenntartható gazdálkodás 
további támogatása érdekében a 
Bizottságnak az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 290. cikkével összhangban 
felhatalmazást kell kapnia arra, hogy jogi 
aktusokat fogadjon el a következő 
szempontok tekintetében: a WCPFC 
átrakási nyilatkozata, az átrakásra 
vonatkozó értesítések jelentése, az 
ördögrájafélékre, a cetcápákra és egyéb 

(7) Tekintettel arra, hogy a WCPFC 
határozatai a jövőben valószínűleg tovább 
módosulnak a szervezet éves ülésein, e 
határozatoknak az uniós jogba való gyors 
átültetése, az egyenlő versenyfeltételek 
megerősítése és az állományokkal való 
hosszú távú fenntartható gazdálkodás 
további támogatása érdekében a 
Bizottságnak az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 290. cikkével összhangban 
felhatalmazást kell kapnia arra, hogy jogi 
aktusokat fogadjon el a következő 
szempontok tekintetében: a 
hajómegfigyelési rendszerre (VMS) 
vonatkozó követelmények, a megfigyelői 
lefedettség aránya a regionális megfigyelői 



RR\1248202HU.docx 9/57 PE694.999v02-00

HU

cápafajokra vonatkozó legjobb kezelési 
gyakorlatok, hivatkozás a cápahalászatra 
szolgáló zsinórok ábrázolására, a cetek és 
a tengeri teknősök kezelési gyakorlatai, a 
hajókra vonatkozó információk 
benyújtása, a hajómegfigyelési rendszerre 
(VMS) vonatkozó követelmények, a 
megfigyelői lefedettség aránya a regionális 
megfigyelői program keretében, a 
megfigyelők feladatai, a jelentéstételi 
határidők, az átrakásra vonatkozó 
jelentéstételi formátumok, valamint a 
madarakkal kapcsolatos enyhítő 
intézkedésekre, a hajókra vonatkozó 
jelölési és egyéb előírásokra, illetve a 
WCPFC hajómegfigyelési rendszerében 
alkalmazott automatikus helymeghatározó 
készülékekkel kapcsolatos előírásokra 
vonatkozó 1–3. melléklet. Különösen 
fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 
munka során – többek között szakértői 
szinten – megfelelő konzultációkat 
folytasson, és a konzultációkra a 
jogalkotás minőségének javításáról szóló, 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásban7 foglalt elvekkel 
összhangban kerüljön sor. A 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
egyidejűleg kap kézhez minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.

program keretében, a megfigyelők 
feladatai, a jelentéstételi határidők, 
valamint a madarakkal kapcsolatos enyhítő 
intézkedésekre, a hajókra vonatkozó 
jelölési és egyéb előírásokra, illetve a 
WCPFC hajómegfigyelési rendszerében 
alkalmazott automatikus helymeghatározó 
készülékekkel kapcsolatos előírásokra 
vonatkozó I–IIIa. melléklet. Különösen 
fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 
munkája során megfelelő konzultációkat 
folytasson, többek között szakértői szinten 
is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 
minőségének javításáról szóló, 2016. 
április 13-i intézményközi 
megállapodásban7 megállapított elvekkel 
összhangban kerüljön sor. Így különösen a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
egyidejűleg kap kézhez minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.

__________________ __________________
7 Intézményközi megállapodás az Európai 
Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az 
Európai Bizottság között a jogalkotás 
minőségének javításáról, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodás a jogalkotás 
minőségének javításáról (HL L 123., 
2016.5.12., 1. o.).

7 Intézményközi megállapodás az Európai 
Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az 
Európai Bizottság között a jogalkotás 
minőségének javításáról, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodás a jogalkotás 
minőségének javításáról (HL L 123., 
2016.5.12., 1. o.).

Indokolás

A törölt részt a javasolt IIIa. melléklet tartalmazza.
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Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
8 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) Az e rendelet alapján gyűjtött, 
továbbított és tárolt valamennyi személyes 
adatnak meg kell felelnie az 
(EU) 2016/679 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek1a, valamint az 
(EU) 2018/1725 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek1b.
__________________
1a Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2016/679 rendelete (2016. április 
27.) a természetes személyeknek a 
személyes adatok kezelése tekintetében 
történő védelméről és az ilyen adatok 
szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(általános adatvédelmi rendelet) (HL L 
119., 2016.5.4., 1. o.).
1b Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 
23.) a természetes személyeknek a 
személyes adatok uniós intézmények, 
szervek, hivatalok és ügynökségek általi 
kezelése tekintetében való védelméről és 
az ilyen adatok szabad áramlásáról, 
valamint a 45/2001/EK rendelet és az 
1247/2002/EK határozat hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 
39. o.).

Indokolás

Az európai adatvédelmi biztos eljárási szabályzata 20. cikkének (1) bekezdésével összhangban 
biztosítani kell, hogy valamennyi gyűjtött, továbbított és tárolt adat megfeleljen a személyes 
adatok védelmére vonatkozó uniós jogszabályoknak, figyelembe véve az európai adatvédelmi 
biztos (EDPS) ezen eljárással kapcsolatos hivatalos észrevételeit.

Módosítás 6
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Rendeletre irányuló javaslat
9 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9a) A WCPFC titkárságának be kell 
tartania a tudományosan megalapozott 
halászati gazdálkodás elveit, elő kell 
mozdítania valamennyi szerződő fél 
kutatási és innovációs tevékenységeinek 
fontosságát, és ösztönöznie kell az 
innovatív technológiák alkalmazását, 
lehetővé téve a teljes halászati termelési 
lánc és a halászati állományok 
fenntartható fejlődését, valamint az 
egészséges környezet megőrzését, és 
biztosítva az uniós és harmadik országbeli 
ágazati szereplők közötti tisztességes 
versenyt.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ez a rendelet az egyezmény hatálya alá 
tartozó területen halászatot folytató uniós 
halászhajókra alkalmazandó.

Ez a rendelet a Nyugat- és Közép-csendes-
óceáni Halászati Egyezmény hatálya alá 
tartozó területen halászatot folytató uniós 
halászhajókra alkalmazandó.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) „az egyezmény hatálya alá tartozó 
terület”: az egyezmény 3. cikkének (1) 
bekezdésében leírt terület, amelyen az 
egyezményt alkalmazni kell;

b) „az egyezmény hatálya alá tartozó 
terület”: az a terület, amelyen a Nyugat- és 
Közép-csendes-óceáni Halászati 
Egyezményt alkalmazni kell az egyezmény 
3. cikkének (1) bekezdésében leírtak 
szerint;
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Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) „uniós halászhajó”: valamely 
tagállam lobogója alatt közlekedő, 
halászatra használt vagy halászatra szánt 
hajó, beleértve a segédhajókat, 
szállítóhajókat és az ilyen halászatban 
közvetlenül részt vevő bármely más hajót;

d) „uniós halászhajó”: valamely 
tagállam lobogója alatt közlekedő, 
halászatra használt vagy halászatra szánt 
hajó, beleértve a segédhajókat, 
szállítóhajókat, halfeldolgozó hajókat és a 
halászati műveletekben közvetlenül részt 
vevő bármely más hajót;

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – e pont – 5 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— minden olyan, tengeren végzett 
tevékenység, amely közvetlenül támogatja 
vagy előkészíti az i–iv. alpontban 
megjelölt tevékenységeket, beleértve az 
átrakást is,

— minden olyan, tengeren végzett 
tevékenység, amely közvetlenül támogatja 
vagy előkészíti az e pont elsőtől 
negyedikig terjedő franciabekezdéseiben 
megjelölt tevékenységeket, beleértve az 
átrakást is,

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – e pont – 6 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— bármely más hajónak, járműnek, 
légi járműnek vagy légpárnás járműnek az 
i–v. alpontban leírt tevékenységre történő 
felhasználása, kivéve a személyzet 
egészségét és biztonságát vagy a hajó 
biztonságát érintő vészhelyzetek esetén;

— bármely más hajónak, járműnek, 
légi járműnek vagy légpárnás járműnek az 
e pont elsőtől negyedikig terjedő 
franciabekezdéseiben leírt tevékenységre 
történő felhasználása, kivéve a személyzet 
egészségét és biztonságát vagy a hajó 
biztonságát érintő vészhelyzetek esetén;

Módosítás 12
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Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) „állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések”: a WCPFC által elfogadott, 
jelenleg hatályos állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedések9, a mindenkori 
módosításokkal együtt;

f) „állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések”: a WCPFC által elfogadott 
alkalmazandó állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedések;

_________________
9 https://www.wcpfc.int/conservation-and-
management-measures

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – h pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

h) „emberi fogyasztásra alkalmatlan”: 
többek között olyan halak,

h) „emberi fogyasztásra alkalmatlan”:

i. többek között olyan halak,

Indokolás

Az „emberi fogyasztásra alkalmatlan” fogalom meghatározása csupán egyetlen pontból áll, a 
h) pontból, amely a következő két alpontot tartalmazza: „i. többek között olyan halak,” és „ii. 
nem tartoznak ide azok a halak, amelyek:”; az i) pont szövege pedig az ii. alpontba kerül át.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – i pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. az „emberi fogyasztásra 
alkalmatlan” fogalmába nem tartoznak 
bele azok a halak, amelyek:

i. nem tartoznak ide azok a halak, 
amelyek:

Indokolás

Az „emberi fogyasztásra alkalmatlan” fogalom meghatározása csupán egyetlen pontból áll, a 
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h) pontból, amely a következő két alpontot tartalmazza: „i. többek között olyan halak,” és „ii. 
nem tartoznak ide azok a halak, amelyek:”; az i) pont szövege pedig az ii. alpontba kerül át.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – r pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

r) „WCPFC átrakási nyilatkozat”: a 
2009-06. számú állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedés I. mellékletében 
meghatározott információkat tartalmazó 
dokumentum, a mindenkori 
módosításokkal együtt;

r) „WCPFC átrakási nyilatkozat”: az e 
rendelet IIIa. mellékletének 1. pontjában 
említett információkat tartalmazó 
dokumentum;

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – s pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

s) „keleti nyílt tengeri övezet”: 
nyugaton a Cook-szigetek, keleten Francia 
Polinézia, északon pedig Kiribati 
kizárólagos gazdasági övezete által határolt 
nyílt tengeri terület, amelynek földrajzi 
koordinátái a 2016-02. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedésben szerepelnek;

s) „keleti nyílt tengeri övezet”: 
nyugaton a Cook-szigetek, keleten Francia 
Polinézia, északon pedig Kiribati 
kizárólagos gazdasági övezete által határolt 
nyílt tengeri terület, amelynek földrajzi 
koordinátái e rendelet IIIa. mellékletének 
2. pontjában szerepelnek;

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.
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Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) ha a halászati út utolsó szakaszában 
nem áll rendelkezésre elegendő tárolóhely 
az adott fogásból származó összes hal 
elhelyezésére, az utolsó szakaszban 
kifogott többletmennyiséget át lehet 
helyezni egy másik erszényes kerítőhálós 
hajóra, és ott a fedélzeten lehet tartani, 
feltéve, hogy ezt a vonatkozó nemzeti jog 
nem tiltja; vagy

a) ha a halászati út utolsó szakaszában 
nem áll rendelkezésre elegendő tárolóhely 
az adott fogásból származó összes hal 
elhelyezésére, az utolsó szakaszban 
kifogott többletmennyiséget át lehet 
helyezni egy másik erszényes kerítőhálós 
hajóra, és ott a fedélzeten lehet tartani, 
feltéve, hogy ezt a vonatkozó jog nem 
tiltja; vagy

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 5 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A tagállam a visszadobást követő 
48 órán belül jelentést nyújt be a WCPFC 
titkárságának – másolatban pedig a 
Bizottságnak –, amely a következő 
információkat tartalmazza:

(5) Az uniós halászhajó parancsnoka 
a visszadobást követő 48 órán belül 
jelentést nyújt be a WCPFC titkárságának 
– másolatban pedig a lobogó szerinti 
tagállamnak, a Bizottságnak és az EFCA-
nak –, amely a következő információkat 
tartalmazza:

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 5 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a halak visszadobásának oka, f) a halak visszadobásának oka, 
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beleértve a kiemeléskori állapotra 
vonatkozó nyilatkozatot, amennyiben a 
halak visszadobására a 7. cikk (4) 
bekezdése értelmében került sor;

beleértve a kiemeléskori állapotra 
vonatkozó nyilatkozatot, amennyiben a 
halak visszadobására azért került sor, mert 
emberi fogyasztásra alkalmatlanok voltak;

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az uniós halászhajó parancsnoka a 
regionális megfigyelői program keretében 
a fedélzeten tartózkodó megfigyelő 
rendelkezésére bocsátja az (5) bekezdésben 
leírt információk egy példányát.

(6) Az uniós halászhajó parancsnoka 
ezzel egyidejűleg a regionális megfigyelői 
program keretében a fedélzeten tartózkodó 
megfigyelő rendelkezésére bocsátja az (5) 
bekezdésben leírt információk egy 
példányát.

Indokolás

Tisztázni kell, hogy mikor kell tájékoztatni a regionális megfigyelői program keretében 
tevékenykedő megfigyelőt.

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az uniós halászhajók a tilalmi 
időszak alatt nem végezhetnek kihelyezést 
az azon pont körüli egy tengeri mérföldes 
körzeten belül, ahol egy másik hajó a 
kihelyezést megelőző 24 órán belül 
kiemelt egy FAD-ot.

törölve

Indokolás

Egy hajó kapitánya nem tudja megállapítani, hogy egy halászati művelet végrehajtásakor egy 
tengeri mérföldön belüli távolságra tartózkodik-e egy olyan helytől, ahol egy másik hajó a 
megelőző 24 órán belül FAD-ot gyűjtött be.
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Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A (2)–(6) bekezdés a nyílt tengeri 
FAD-okra is vonatkozik.

törölve

Indokolás

Nincs utalás arra, hogy a fenti szabályok csak parti vizekre vonatkoznak.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az uniós halászhajó parancsnoka a 
beakadásokról jelentést tesz a lobogó 
szerinti tagállamnak, és a jelentésben 
megadja a beakadás idejét, helyét és 
jellegét, valamint az adatgyűjtő bóján 
található azonosító adatokat. A jelentést a 
lobogó szerinti tagállam haladéktalanul 
továbbítja a Bizottságnak.

(3) Az uniós halászhajó parancsnoka a 
beakadásokról jelentést tesz a lobogó 
szerinti tagállamnak, és a jelentésben 
megadja a beakadás idejét, helyét és 
jellegét, valamint az adatgyűjtő bóján 
található azonosító adatokat. A jelentést a 
lobogó szerinti tagállam haladéktalanul 
továbbítja a Bizottságnak, valamint 
másolatban az EFCA-nak.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A keleti nyílt tengeri övezetben 
tevékenységet folytató uniós halászhajók 

(1) A keleti nyílt tengeri övezetben 
tevékenységet folytató uniós halászhajók 
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parancsnokai bejelentik minden halászhajó 
észlelését a lobogójuk szerinti tagállamnak, 
a Bizottságnak és a WCPFC titkárságának. 
Bejelentéskor meg kell adni az alábbi 
információkat: dátum és időpont (UTC), 
helyzet (valós fokok), vízszintes irányszög, 
jelölések, sebesség (csomó) és a hajó 
típusa. A halászhajók gondoskodnak arról, 
hogy ezeket az információkat az észlelést 
követő hat órán belül elküldjék.

parancsnokai bejelentik minden halászhajó 
észlelését a lobogójuk szerinti tagállamnak. 
A lobogó szerinti tagállam ezt az 
információt haladéktalanul továbbítja a 
WCPFC titkárságának, valamint 
másolatban a Bizottságnak és az EFCA-
nak. Bejelentéskor meg kell adni az alábbi 
információkat: dátum és időpont (UTC), 
helyzet (valós szélességi és hosszúsági 
fokok), vízszintes irányszög, jelölések, 
sebesség (csomó) és a hajó típusa. A 
halászhajók gondoskodnak arról, hogy 
ezeket az információkat az észlelést követő 
hat órán belül elküldjék.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) E rendelet végrehajtása nem érinti 
az Európai Unió és a Cook-szigetek 
kormánya, valamint az Európai Közösség 
és a Kiribati Köztársaság között létrejött 
fenntartható halászati partnerségi 
megállapodásokat;

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A tagállamok jelentést tesznek a 
lobogójuk alatt közlekedő hajók által 
végzett átrakásokról, kivéve, ha a hajót az 
egyezmény hatálya alá tartozó területen 

(2) A tagállamok jelentést tesznek a 
Bizottságnak – valamint másolatban az 
EFCA-nak – a lobogójuk alatt közlekedő 
hajók által végzett átrakásokról, kivéve, ha 
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lévő parti állam belföldi flottájának szerves 
részeként hajóbérlet, lízing vagy más 
hasonló mechanizmus keretében 
üzemeltetik.

a hajót az egyezmény hatálya alá tartozó 
területen lévő parti állam belföldi 
flottájának szerves részeként hajóbérlet, 
lízing vagy más hasonló mechanizmus 
keretében üzemeltetik. A Bizottság ezt a 
jelentést továbbítja a WCPFC 
titkárságának.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az egyezmény hatálya alá tartozó 
területen kifogott, az egyezmény hatálya 
alá tartozó, nagy távolságra vándorló 
halállományokból származó halászati 
termékeket a kikötőben vagy a WCPF-
egyezmény hatálya alá tartozó területen 
kívül történő átrakás során átrakodó uniós 
halászhajó parancsnoka az egyezmény 
hatálya alá tartozó területen ejtett fogások 
minden egyes átrakására vonatkozóan 
kitölti a WCPFC átrakási nyilatkozatot, 
amelynek tartalmaznia kell a 2009-06. sz. 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés I. mellékletében meghatározott 
információkat. A WCPFC átrakási 
nyilatkozatot továbbítani kell a hajó 
tagállamának illetékes hatóságához.

(3) Az egyezmény hatálya alá tartozó 
területen kifogott, az egyezmény hatálya 
alá tartozó, nagy távolságra vándorló 
halállományokból származó halászati 
termékeket a kikötőben vagy a WCPFC-
egyezmény hatálya alá tartozó területen 
kívül történő átrakás során átrakodó uniós 
halászhajó parancsnoka az egyezmény 
hatálya alá tartozó területen ejtett fogások 
minden egyes átrakására vonatkozóan 
kitölti a WCPFC átrakási nyilatkozatot, 
amelynek tartalmaznia kell az e rendelet 
IIIa. mellékletének 1. pontjában említett 
információkat. A WCPFC átrakási 
nyilatkozatot továbbítani kell a hajó 
tagállamának illetékes hatóságához.

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.
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Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az egyezmény hatálya alá tartozó 
területen kifogott, az egyezmény hatálya 
alá tartozó, nagy távolságra vándorló 
halállományokból származó halászati 
termékeket a kikötőben vagy a WCPF-
egyezmény hatálya alá tartozó területen 
kívül történő átrakás során átvevő uniós 
halászhajó parancsnoka az egyezmény 
hatálya alá tartozó területen ejtett fogások 
minden egyes átrakására vonatkozóan 
kitölti a WCPFC átrakási nyilatkozatot, 
amelynek tartalmaznia kell a 2009-06. sz. 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés I. mellékletében meghatározott 
információkat. A WCPFC átrakási 
nyilatkozatot továbbítani kell a hajó 
tagállamának illetékes hatóságához.

(4) Az egyezmény hatálya alá tartozó 
területen kifogott, az egyezmény hatálya 
alá tartozó, nagy távolságra vándorló 
halállományokból származó halászati 
termékeket a kikötőben vagy a WCPFC-
egyezmény hatálya alá tartozó területen 
kívül történő átrakás során átvevő uniós 
halászhajó parancsnoka az egyezmény 
hatálya alá tartozó területen ejtett fogások 
minden egyes átrakására vonatkozóan 
kitölti a WCPFC átrakási nyilatkozatot, 
amelynek tartalmaznia kell az e rendelet 
IIIa. mellékletének 1. pontjában említett 
információkat. A WCPFC átrakási 
nyilatkozatot továbbítani kell a hajó 
tagállamának illetékes hatóságához.

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Tilos az ördögrájafélékre irányuló 
halászat vagy szándékos hálókihelyezés.

(1) Tilos az ördögrájafélékre (genus 
Mobula) irányuló halászat vagy szándékos 
hálókihelyezés.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 3 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az uniós halászhajó gondoskodik 
az ördögrájafélék azonnali 
visszaengedéséről, lehetőség szerint élve és 
sértetlenül, és ezt olyan módon teszi, hogy 
a kifogott egyedek a lehető legkisebb 
mértékben sérüljenek. Az uniós 
halászhajók minden észszerű lépést 
megtesznek a 2019-05. sz. 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés 1. mellékletében leírt kezelési 
gyakorlatok alkalmazása érdekében, szem 
előtt tartva a hajószemélyzet biztonságát.

(3) Az uniós halászhajó gondoskodik 
az ördögrájafélék azonnali 
visszaengedéséről, lehetőség szerint élve és 
sértetlenül, és ezt olyan módon teszi, hogy 
a kifogott egyedek a lehető legkisebb 
mértékben sérüljenek. Az uniós 
halászhajók minden észszerű lépést 
megtesznek az e rendelet IIIa. 
mellékletének 3. pontjában említett 
kezelési gyakorlatok alkalmazása 
érdekében, szem előtt tartva a 
hajószemélyzet biztonságát.

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tonhalra és vitorláskardoshal-
félékre halászó uniós horogsoros hajók 
nem használhatnak közvetlenül a felszíni 
horogsorról vagy a függőleges horogsorról 
lefutó előkezsinórokat, amelyek a 2019-
04. sz. állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés I. mellékletében bemutatott, 
cápahalászatra szolgáló zsinórok.

(1) A tonhalra és vitorláskardoshal-
félékre halászó uniós horogsoros hajók 
nem használhatnak közvetlenül a felszíni 
horogsorról vagy a függőleges horogsorról 
lefutó előkezsinórokat, amelyek az e 
rendelet IIIa. mellékletének 4. pontjában 
említett, cápahalászatra szolgáló zsinórok.

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az uniós halászhajók minden 
észszerű lépést megtesznek annak 
érdekében, hogy kövessék a WCPFC által 
elfogadott, a cápákra vonatkozó legjobb 
kezelési gyakorlatokról11 szóló 
iránymutatásokat mind a horogsoros, mind 
pedig az erszényes kerítőhálós halászat 
tekintetében.

(2) Az uniós halászhajók minden 
észszerű lépést megtesznek annak 
érdekében, hogy kövessék az e rendelet 
IIIa. mellékletének 5. pontjában említett, 
a cápákra vonatkozó legjobb kezelési 
gyakorlatokról szóló iránymutatásokat 
mind a horogsoros, mind pedig az 
erszényes kerítőhálós halászat tekintetében.

__________________
11 https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2010-07/best-handling-practices-safe-
release-sharks-other-whale-sharks-and

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Tilos fehérfoltú cápák egyedeit – 
akár egészben, akár daraboltan – a 
halászhajó fedélzetén tartani, átrakni vagy 
tárolni, továbbá kirakodni vagy 
értékesítésre kínálni.

(3) Tilos fehérfoltú cápák 
(Carcharhinus longimanus)egyedeit – 
akár egészben, akár daraboltan – a 
halászhajó fedélzetén tartani, átrakni vagy 
tárolni, továbbá kirakodni vagy 
értékesítésre kínálni.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Minden kifogott fehérfoltú cápát a 
hajó mellé vontatást követően minél előbb 
vissza kell engedni, olyan módon, hogy 
azok a lehető legkisebb mértékben 

(4) Minden kifogott fehérfoltú cápát 
minél előbb vissza kell engedni, olyan 
módon, hogy azok a lehető legkisebb 
mértékben sérüljenek.
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sérüljenek.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Tilos erszényes kerítőhálóval 
bekeríteni olyan tonhalrajt, amelyet cetcápa 
kísér, ha a cetcápát a háló körbehúzása 
előtt észlelik.

(1) Tilos erszényes kerítőhálóval 
bekeríteni olyan tonhalrajt, amelyet cetcápa 
(Rhincodon typus) kísér, ha a cetcápát a 
háló körbehúzása előtt észlelik.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A cetcápa (2) bekezdés a) 
pontjában előírt biztonságos 
visszaengedésének biztosítása érdekében 
tett lépések során az uniós halászhajók 
minden észszerű lépést megtesznek azért, 
hogy kövessék a WCPFC által elfogadott, 
a cetcápákra vonatkozó legjobb kezelési 
gyakorlatokról12 szóló iránymutatásokat.

(3) A cetcápa (2) bekezdés a) 
pontjában előírt biztonságos 
visszaengedésének biztosítása érdekében 
tett lépések során az uniós halászhajók 
minden észszerű lépést megtesznek azért, 
hogy kövessék az e rendelet IIIa. 
mellékletének 6. pontjában említett, a 
cetcápákra vonatkozó legjobb kezelési 
gyakorlatokról szóló iránymutatásokat.

__________________
12 https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2012-04/guidelines-safe-release-
encircled-animals-including-whale-
sharks

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Tilos a selyemcápák egyedeit – 
akár egészben, akár daraboltan – a 
halászhajó fedélzetén tartani, átrakni vagy 
tárolni, valamint kirakodni.

(1) Tilos a selyemcápák 
(Carcharhinus falciformis) egyedeit – 
akár egészben, akár daraboltan – a 
halászhajó fedélzetén tartani, átrakni vagy 
tárolni, valamint kirakodni.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A tagállamok a megfigyelői 
programok keretében gyűjtött adatok és 
más eszközök – például halászati naplók 
vagy elektronikus megfigyelés – 
segítségével megbecsülik a kifogott 
selyemcápákkal kapcsolatos 
visszaengedések számát, beleértve a 
visszaengedéskori állapotot (elpusztult 
vagy élő), és ezt az információt a 37. cikkel 
összhangban jelentik a Bizottságnak.

(4) A tagállamok a megfigyelői 
programok keretében gyűjtött adatok és 
más eszközök – például halászati naplók 
vagy elektronikus megfigyelés – 
segítségével megbecsülik a kifogott 
selyemcápákkal kapcsolatos 
visszaengedések számát, beleértve a 
visszaengedéskori állapotot (elpusztult 
vagy élő), és ezt az információt a 37. cikk 
(3) bekezdésének d) pontjával 
összhangban jelentik a Bizottságnak.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Tilos erszényes kerítőhálóval 
bekeríteni olyan tonhalrajt, amelyet cet 
kísér, ha a cetet a háló körbehúzása előtt 
észlelik.

(1) Tilos erszényes kerítőhálóval 
bekeríteni olyan tonhalrajt, amelyet cet 
(Cetacea-alrendág) kísér, ha a cetet a háló 
körbehúzása előtt észlelik.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 4 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A cetek (2) bekezdés pontjában 
előírt biztonságos visszaengedésének 
biztosítása érdekében tett lépések során az 
uniós halászhajók minden észszerű lépést 
megtesznek azért, hogy kövessék a 
WCPFC által elfogadott 
iránymutatásokat. A Bizottság 
felhatalmazást kap arra, hogy a 46. 
cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 
célból, hogy módosítsa vagy kiegészítse ezt 
a rendeletet a WCPFC iránymutatásait 
tartalmazó melléklettel.

(4) A cetek (2) bekezdés pontjában 
előírt biztonságos visszaengedésének 
biztosítása érdekében tett lépések során az 
uniós halászhajók minden észszerű lépést 
megtesznek azért, hogy kövessék az e 
rendelet IIIa. mellékletének 7. pontjában 
említett iránymutatásokat.

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az uniós halászhajók lehetőség 
szerint minél előbb a fedélzetükre emelnek 
minden befogott kemény páncélú tengeri 
teknőst, amely eszméletlen vagy tehetetlen 
állapotban van, és segítik a felépülésüket, 
az újraélesztést is beleértve, mielőtt 
visszaengedik őket a vízbe. Az uniós 
halászhajók parancsnokai és üzemeltetői 
biztosítják, hogy a hajószemélyzet ismerje 
és alkalmazza a WCPFC-nek a tengeri 
teknősök kezeléséről szóló 
iránymutatásaiban13 leírt megfelelő 
enyhítő és kezelési módszereket.

(1) Az uniós halászhajók lehetőség 
szerint minél előbb a fedélzetükre emelnek 
minden befogott kemény páncélú tengeri 
teknőst (Cheloniidae-család), amely 
eszméletlen vagy tehetetlen állapotban van, 
és segítik a felépülésüket, az újraélesztést 
is beleértve, mielőtt visszaengedik őket a 
vízbe. Az uniós halászhajók parancsnokai 
és üzemeltetői biztosítják, hogy a 
hajószemélyzet ismerje és alkalmazza az e 
rendelet IIIa. mellékletének 8. pontjában 
említett megfelelő enyhítő és kezelési 
módszereket.

__________________
13 WCPFC Guidelines for the Handling of 
Sea Turtles https://www.wcpfc.int/doc/sc-
06/wcpfc-guidelines-handling-sea-turtles 
and https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
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2008-03/wcpfc-guidelines-handling-sea-
turtles-graphics

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Műanyagok tengerbe ürítése Tengerszennyezés

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az uniós halászhajók számára tilos 
halászeszköznek nem minősülő 
műanyagok (beleértve a műanyag 
csomagolást, valamint a műanyagot és 
polisztirolt tartalmazó tárgyakat is) 
tengerbe ürítése.

Az uniós halászhajók számára tilos a 
fedélzeten keletkező tengeri hulladék vagy 
bármilyen műanyag (beleértve a műanyag 
csomagolást, valamint a műanyagot és 
polisztirolt tartalmazó tárgyakat is) 
tengerbe ürítése.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tagállamok értesítik a Bizottságot 
minden olyan tényszerű információról, 
amelyek alapján jogosan feltételezhető, 
hogy egy hajó nem szerepel a 
nyilvántartásban, vagy nagy távolságra 
vándorló halállományok halászatában vagy 
átrakásában vett részt az egyezmény 
hatálya alá tartozó területen.

(3) A tagállamok értesítik az EFCA-t –
 valamint másolatban a Bizottságot – 
minden olyan tényszerű információról, 
amelyek alapján jogosan feltételezhető, 
hogy egy hajó nem szerepel a 
nyilvántartásban, vagy nagy távolságra 
vándorló halállományok halászatában vagy 
átrakásában vett részt az egyezmény 
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hatálya alá tartozó területen.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A nyilvántartásban szereplő 
valamennyi hajó tekintetében minden 
lobogó szerinti tagállam elektronikus úton 
benyújtja a Bizottságnak a következő 
információkat:

(1) A nyilvántartásban szereplő 
valamennyi hajó tekintetében minden 
lobogó szerinti tagállam elektronikus úton 
benyújtja a Bizottságnak – valamint 
másolatban az EFCA-nak – a következő 
információkat:

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A tagállamok az (1) bekezdésben 
foglalt adatokban bekövetkezett 
bárminemű változásról, és a 
nyilvántartásba bármilyen változás nyomán 
felveendő vagy onnan törlendő bármely 
halászhajóról 12 napon belül, de legkésőbb 
az egyezmény hatálya alá tartozó területen 
folytatott halászati tevékenységnek az 
érintett hajó általi megkezdése előtt 7 
nappal értesítik a Bizottságot a 

(2) A tagállamok az (1) bekezdésben 
foglalt adatokban bekövetkezett 
bárminemű változásról, és a 
nyilvántartásba bármilyen változás nyomán 
felveendő vagy onnan törlendő bármely 
halászhajóról 12 napon belül, de legkésőbb 
az egyezmény hatálya alá tartozó területen 
folytatott halászati tevékenységnek az 
érintett hajó általi megkezdése előtt 7 
nappal értesítik a Bizottságot – valamint 
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következőkről: másolatban az EFCA-t – a következőkről:

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság kérésére a tagállamok 
legkésőbb 7 napon belül benyújtják a 
Bizottságnak a halászhajók 
nyilvántartásába bejegyzett halászhajókra 
vonatkozó információkat.

(3) A Bizottság kérésére a tagállamok 
legkésőbb 7 napon belül benyújtják a 
Bizottságnak – valamint másolatban az 
EFCA-nak – a halászhajók 
nyilvántartásába bejegyzett halászhajókra 
vonatkozó információkat.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Minden év június 1-jéig minden 
tagállam benyújtja a Bizottságnak azon 
hajók jegyzékét, amelyek az előző naptári 
év során megjelentek a nyilvántartásban, 
feltüntetve az egyes hajók WCPFC 
azonosító számát, valamint azt, hogy az 
egyes hajók halásztak-e nagy távolságra 
vándorló halállományokra az egyezmény 
hatálya alá tartozó területen, a nemzeti 
joghatóságuk alá tartozó területen kívül. 

(4) Minden év június 1-jéig minden 
tagállam benyújtja a Bizottságnak –
 valamint másolatban az EFCA-nak – 
azon hajók jegyzékét, amelyek az előző 
naptári év során megjelentek a 
nyilvántartásban, feltüntetve az egyes 
hajók WCPFC azonosító számát, valamint 
azt, hogy az egyes hajók halásztak-e nagy 
távolságra vándorló halállományokra az 
egyezmény hatálya alá tartozó területen, a 
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Ezt a következőképpen kell feltüntetni: a 
hajó a) halászott, vagy b) nem halászott.

nemzeti joghatóságuk alá tartozó területen 
kívül. Ezt a következőképpen kell 
feltüntetni: a hajó a) halászott, vagy b) nem 
halászott.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A tagállamok olyan hiánytalan 
halászhajó-nyilvántartási adatokat 
nyújtanak be a Bizottságnak, amelyek 
megfelelnek a 2014-03. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés 1. csatolmányában a 
szerkezetre és a formátumra vonatkozóan 
meghatározott előírásoknak, és olyan 
fényképeket nyújtanak be hajóról, amelyek 
megfelelnek a 2014-03. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés 2. csatolmányában foglalt 
előírásoknak.

(6) A tagállamok olyan hiánytalan 
halászhajó-nyilvántartási adatokat 
nyújtanak be a Bizottságnak, valamint 
másolatban az EFCA-nak, amelyek 
megfelelnek a szerkezetre és a formátumra 
vonatkozó, e rendelet IIIa. mellékletének 
9. pontjában említett előírásoknak, és 
olyan fényképeket nyújtanak be hajóról, 
amelyek megfelelnek az e rendelet IIIa. 
mellékletének 10. pontjában említett 
előírásoknak.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe. A szöveg kiegészül a IIIa. 
melléklettel.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 7 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A hajónyilvántartási adatokat 
elektronikus úton kell benyújtani a 
Bizottsághoz, a 2014-03. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés 3. csatolmányában az 
elektronikus formátumra vonatkozóan 
meghatározott előírásoknak megfelelően.

(7) A hajónyilvántartási adatokat 
elektronikus úton kell benyújtani a 
Bizottsághoz, valamint másolatban az 
EFCA-hoz, az e rendelet IIIa. 
mellékletének 11. pontjában említett, az 
elektronikus formátumra vonatkozó 
előírásoknak megfelelően.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe. A szöveg kiegészül a IIIa. 
melléklettel.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az uniós halászhajóknak meg kell 
felelniük az e rendelet 2. mellékletében 
előírt egyéb jelöléseknek és műszaki 
előírásoknak.

(2) Az uniós halászhajóknak meg kell 
felelniük az e rendelet II. mellékletében 
előírt egyéb jelöléseknek és műszaki 
előírásoknak.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 1 bekezdés – b pont – b alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) biztosítják, hogy az uniós 
halászhajókra telepített VMS-berendezések 
megfeleljenek a halászhajóknak a WCPF-
egyezmény hatálya alá tartozó területen 
történő megfigyelésére vonatkozó, a 3. 
mellékletben előírt szabványoknak, 
előírásoknak és eljárásoknak;

b) biztosítják, hogy az uniós 
halászhajókra telepített VMS-berendezések 
megfeleljenek a halászhajóknak a WCPF-
egyezmény hatálya alá tartozó területen 
történő megfigyelésére vonatkozó, a III. 
mellékletben előírt szabványoknak, 
előírásoknak és eljárásoknak;
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Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 1 bekezdés – b pont – d alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) biztosítják, hogy az uniós 
halászhajók fedélzetére telepített műholdas 
nyomkövető eszköz megfeleljen az e 
rendelet 3. mellékletében foglalt 
minimumkövetelményeknek;

d) biztosítják, hogy az uniós 
halászhajók fedélzetére telepített műholdas 
nyomkövető eszköz megfeleljen az e 
rendelet III. mellékletében foglalt 
minimumkövetelményeknek;

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A bérbeadó tagállam a bérleti 
megállapodás keretében végzett halászati 
tevékenység megkezdése előtt húsz nappal, 
de legkésőbb kilencvenhat órával értesíti a 
Bizottságot a bérbe adott hajóként 
azonosított hajókról, az egyes bérbe adott 
hajókra vonatkozó alábbi információk 
elektronikus úton történő benyújtásával:

(1) A bérbeadó tagállam a bérleti 
megállapodás keretében végzett halászati 
tevékenység megkezdése előtt húsz nappal, 
de legkésőbb kilencvenhat órával értesíti a 
Bizottságot, valamint másolatban az 
EFCA-t a bérbe adott hajóként azonosított 
hajókról, az egyes bérbe adott hajókra 
vonatkozó alábbi információk elektronikus 
úton történő benyújtásával:

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Minden bérbeadó tagállam a bérleti 
megállapodás szerinti halászati 
tevékenység megkezdése előtt húsz nappal, 

(3) Minden bérbeadó tagállam a bérleti 
megállapodás szerinti halászati 
tevékenység megkezdése előtt húsz nappal, 
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de legkésőbb kilencvenhat órával értesíti a 
Bizottságot és a lobogó szerinti államot a 
következőkről:

de legkésőbb kilencvenhat órával értesíti 
egyfelől a Bizottságot, valamint 
másolatban az EFCA-t, másfelől a lobogó 
szerinti államot a következőkről:

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A bérbe adottként bejelentett hajók 
fogásait és halászati erőkifejtését a 
bérbeadó tagállamoknak vagy szerződő 
félnek kell tulajdonítani. A bérbeadó 
tagállam évente beszámol a Bizottságnak a 
bérbe adott hajók előző évi fogásairól és 
halászati erőkifejtéséről.

(6) A bérbe adottként bejelentett hajók 
fogásait és halászati erőkifejtését a 
bérbeadó tagállamoknak vagy szerződő 
félnek kell tulajdonítani. A bérbeadó 
tagállam évente beszámol a Bizottságnak, 
valamint másolatban az EFCA-nak a 
bérbe adott hajók előző évi fogásairól és 
halászati erőkifejtéséről.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A regionális megfigyelői program 
keretében ellenőrzött fogási adatokat, 
egyéb tudományos adatokat és a 
halászattal kapcsolatos további 
információkat gyűjtenek az egyezmény 

törölve



RR\1248202HU.docx 33/57 PE694.999v02-00

HU

hatálya alá tartozó területről, továbbá 
nyomon követik az állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedések végrehajtását.

Indokolás

Megismétlésre kerültek az e cikk (1) bekezdésében foglalt rendelkezések.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) A regionális megfigyelő program 
keretében tevékenykedő megfigyelőknek 
körültekintően kell eljárniuk, és 
információt kell gyűjteniük minden olyan 
gyakorlatról, amely károsíthatja a 
környezetet.

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 10 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) a hajószemélyzet etnikai 
hagyományainak és a hajó lobogója 
szerinti állam szokásainak tiszteletben 
tartása;

j) a teljes hajószemélyzet esetében a 
lobogó szerinti állam etnikai 
hagyományainak és szokásainak 
tiszteletben tartása;

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 10 bekezdés – k pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

k) a megfigyelőkre vonatkozó 
magatartási kódex15 betartása;

k) az e rendelet IIIa. mellékletének 
12. pontjában említett, alkalmazandó 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés betartása;
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__________________
15 WCPFC/IWG-ROP2/2008-09.

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 10 bekezdés – l pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

l) a WCPFC által elfogadott 
eljárásokkal összhangban jelentések 
haladéktalan elkészítése és benyújtása a 
Bizottságnak;

l) a WCPFC által elfogadott 
eljárásokkal összhangban jelentések 
haladéktalan elkészítése és benyújtása a 
Bizottságnak, valamint másolatban az 
EFCA-nak;

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 10 bekezdés – n pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

n) minden észszerű lépést megtesznek 
annak érdekében, hogy betartsák az A. 
mellékletben foglalt, a megfigyelők 
jogairól és kötelezettségeiről szóló 
iránymutatásokat (2018-05. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés), valamint a B. mellékletben 
foglalt, a hajóüzemeltetőkre, -
parancsnokokra és -személyzetre 
vonatkozó iránymutatásokat.

n) minden észszerű lépést megtesznek 
annak érdekében, hogy betartsák az e 
rendelet IIIa. mellékletének 12. pontjában 
említett állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés A. és B. mellékletében foglalt 
iránymutatásokat.
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Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 1 bekezdés – k pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

k) a regionális megfigyelői program 
keretében a hajó fedélzetén tartózkodó 
megfigyelő számára étkezés, szállás, 
megfelelő tisztálkodási lehetőség 
biztosítása olyan módon, hogy az 
költségmentes legyen a megfigyelő vagy a 
megfigyelőt kiküldő szervezet vagy a 
megfigyelőket küldő kormány számára, 
valamint egészségügyi felszerelés 
biztosítása a hajón tartózkodó tisztek 
számára általában rendelkezésre állóval 
egyenértékű, megfelelő színvonalon;

k) a regionális megfigyelői program 
keretében a hajó fedélzetén tartózkodó 
megfigyelő számára étkezés, szállás, 
megfelelő tisztálkodási lehetőség 
biztosítása olyan módon, hogy az 
költségmentes legyen a megfigyelő vagy a 
megfigyelőt kiküldő szervezet vagy a 
megfigyelőket küldő kormány számára, 
valamint a hajón tartózkodó tisztek 
számára általában rendelkezésre állóval 
egyenértékű egészségügyi felszerelés 
biztosítása;

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Amennyiben azt követően, hogy a 
regionális megfigyelői program keretében 
tevékenykedő megfigyelő a kikötőben 
elhagyta a halászhajót, a megfigyelőt 
kiküldő szervezet olyan lehetséges 
jogsértést állapít meg, melynek során a 
megfigyelőt fedélzeti tartózkodása alatt 
bántalmazták vagy zaklatták, a megfigyelőt 
kiküldő szervezet erről írásban értesíti a 
tagállamot és a WCPFC titkárságát.

(7) Amennyiben azt követően, hogy a 
regionális megfigyelői program keretében 
tevékenykedő megfigyelő a kikötőben 
elhagyta a halászhajót, a megfigyelőt 
kiküldő szervezet olyan lehetséges 
jogsértést állapít meg, melynek során a 
megfigyelőt fedélzeti tartózkodása alatt 
bántalmazták vagy zaklatták, a megfigyelőt 
kiküldő szervezet erről írásban értesíti a 
tagállamot és a WCPFC titkárságát. A 
szóban forgó tagállam a kapott értesítésről 
tájékoztatja a Bizottságot és az EFCA-t.
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Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 8 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) értesíti a megfigyelőt kiküldő 
szervezetet és a WCPFC titkárságát a 
vizsgálat eredményeiről és a meghozott 
intézkedésekről.

c) értesíti a megfigyelőt kiküldő 
szervezetet és a WCPFC titkárságát, 
valamint másolatban a Bizottságot és az 
EFCA-t a vizsgálata eredményeiről és a 
meghozott intézkedésekről.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 66

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) észszerűen elvárható ellátást 
biztosít számukra, beleértve – adott esetben 
– az étkezést és a szállást; és

f) észszerűen elvárható, a hajón 
tartózkodó tisztek számára általában 
rendelkezésre állóval egyenértékű ellátást 
biztosít számukra, beleértve – adott esetben 
– az étkezést és a szállást; és

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ha egy uniós halászhajó 
parancsnoka nem engedi, hogy az 
engedéllyel rendelkező ellenőr az e 
rendeletben meghatározott eljárásoknak 
megfelelően fedélzeti ellenőrző vizsgálati 
tevékenységet végezzen, a parancsnoknak 
meg kell indokolnia az elutasítás okát. Az 
ellenőrhajó hatóságai haladéktalanul 
értesítik a halászhajó hatóságait, valamint a 
Bizottságot a hajóparancsnok elutasító 
magatartásáról és az általa adott 
magyarázatról. A Bizottság erről az 
értesítésről haladéktalanul tájékoztatja a 
WCPFC titkárságát.

(2) Ha egy uniós halászhajó 
parancsnoka nem engedi, hogy az 
engedéllyel rendelkező ellenőr az e 
rendeletben meghatározott eljárásoknak 
megfelelően fedélzeti ellenőrző vizsgálati 
tevékenységet végezzen, a parancsnoknak 
meg kell indokolnia az elutasítás okát. Az 
ellenőrhajó hatóságai haladéktalanul 
értesítik a halászhajó hatóságait, valamint 
az EFCA-t és a Bizottságot a 
hajóparancsnok elutasító magatartásáról és 
az általa adott magyarázatról. Az EFCA 
erről az értesítésről haladéktalanul 
tájékoztatja a WCPFC titkárságát.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Ha a parancsnok nem tesz eleget 
ennek az utasításnak, a lobogó szerinti 
tagállam felfüggeszti a hajó halászati 
engedélyét, és elrendeli, hogy a hajó 
haladéktalanul térjen vissza a kikötőbe. A 
lobogó szerinti tagállam haladéktalanul 
értesíti az ellenőrhajó hatóságait és a 
Bizottságot az ilyen körülmények esetén 
meghozott intézkedésekről.

(4) Ha a parancsnok nem tesz eleget 
ennek az utasításnak, a lobogó szerinti 
tagállam felfüggeszti a hajó halászati 
engedélyét, és elrendeli, hogy a hajó 
haladéktalanul térjen vissza a kikötőbe. A 
lobogó szerinti tagállam haladéktalanul 
értesíti az ellenőrhajó hatóságait, az 
EFCA-t és a Bizottságot az ilyen 
körülmények esetén meghozott 
intézkedésekről.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.
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Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) teljesíti az 1005/2008/EK rendelet17 
43. cikke szerinti kivizsgálásra vonatkozó 
kötelezettségét, és amennyiben a 
bizonyítékok ezt indokolják, végrehajtási 
intézkedést foganatosít az adott 
halászhajóval szemben, és erről értesíti az 
ellenőr hatóságait, a Bizottságot és a 
WCPFC titkárságát; vagy

a) teljesíti az 1005/2008/EK rendelet17 
43. cikke szerinti kivizsgálásra vonatkozó 
kötelezettségét, és amennyiben a 
bizonyítékok ezt indokolják, végrehajtási 
intézkedést foganatosít az adott 
halászhajóval szemben, és erről értesíti az 
ellenőr hatóságait, az EFCA-t, a 
Bizottságot és a WCPFC titkárságát; vagy

__________________ __________________
17 A Tanács 1005/2008/EK rendelete 
(2008. szeptember 29.) a jogellenes, nem 
bejelentett és szabályozatlan halászat 
megelőzésére, megakadályozására és 
felszámolására irányuló közösségi rendszer 
létrehozásáról, továbbá a 2847/93/EGK, az 
1936/2001/EK és a 601/2004/EK rendelet 
módosításáról és az 1093/94/EK és az 
1447/1999/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 286., 2008.10.29., 
1. o.).

17 A Tanács 1005/2008/EK rendelete 
(2008. szeptember 29.) a jogellenes, nem 
bejelentett és szabályozatlan halászat 
megelőzésére, megakadályozására és 
felszámolására irányuló közösségi rendszer 
létrehozásáról, továbbá a 2847/93/EGK, az 
1936/2001/EK és a 601/2004/EK rendelet 
módosításáról és az 1093/94/EK és az 
1447/1999/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 286., 2008.10.29., 
1. o.).

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 70

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) felhatalmazza az ellenőr hatóságait 
az esetleges jogsértés kivizsgálására, és 
erről értesíti a Bizottságot és a WCPFC 

b) felhatalmazza az ellenőr hatóságait 
az esetleges jogsértés kivizsgálására, és 
erről értesíti az EFCA-t, a Bizottságot és a 
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titkárságát. WCPFC titkárságát.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 71

Rendeletre irányuló javaslat
33 cikk – 1 bekezdés – l a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

la) a regionális megfigyelői program 
keretében tevékenykedő megfigyelő 
megfélemlítése vagy fizikai bántalmazása;

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az e rendeletben meghatározott 
eljárások végrehajtására irányuló 
tevékenységek végzése során az 
engedéllyel rendelkező uniós ellenőrök 
felügyeletet végeznek, amelynek célja nem 
szerződő felek azon halászhajóinak 
azonosítása, amelyek halászati 
tevékenységet folytatnak az egyezmény 
hatálya alá tartozó terület nyílt tengeri 
részén. Minden ekként azonosított hajót 
haladéktalanul bejelentenek a Bizottságnak 
és a WCPFC titkárságának.

(2) Az e rendeletben meghatározott 
eljárások végrehajtására irányuló 
tevékenységek végzése során az 
engedéllyel rendelkező uniós ellenőrök 
felügyeletet végeznek, amelynek célja a 
nem szerződő felek azon halászhajóinak 
vagy a jelek szerint honosság nélküli azon 
halászhajók azonosítása, amelyek halászati 
tevékenységet folytatnak az egyezmény 
hatálya alá tartozó terület nyílt tengeri 
részén. Minden ekként azonosított hajót 
haladéktalanul bejelentenek a 
tagállamoknak, az EFCA-nak, a 
Bizottságnak és a WCPFC titkárságának.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe. A (4) bekezdést el kell hagyni, 
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tartalmát pedig e bekezdéssel össze kell vonni.

Módosítás 73

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tagállamok jelentést tesznek a 
Bizottságnak és az adott hajó lobogója 
szerinti államnak a (2) bekezdésben 
említett minden halászati tevékenységről.

(3) A tagállamok a nem szerződő fél 
halászhajóinak minden halászati 
tevékenységről jelentést tesznek egyfelől 
az EFCA-nak, valamint másolatban a 
Bizottságnak, másfelől az adott hajó 
lobogója szerinti államnak.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 74

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A tagállami hatóságok a lehető 
leghamarabb bejelentik a Bizottságnak 
minden olyan halászhajó észlelését, 
amelynek a jelek szerint nincs honossága 
és az egyezmény hatálya alá tartozó 
fajokra halászik az egyezmény hatálya alá 
tartozó nyílt tengeren.

törölve

Indokolás

A szabály beillesztésre került a (2) bekezdésbe.
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Módosítás 75

Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok minden év április 20-
ig tudományos adatokat szolgáltatnak a 
Bizottságnak a WCPFC vonatkozó 
jelentéstételi követelményeinek18 
megfelelően, valamint június 15-ig éves 
jelentést nyújtanak be a WCPFC 
jelentéstételről szóló iránymutatásainak19 
végrehajtásáról és az azoknak való 
megfelelésről, beleértve a flottáikra 
vonatkozóan általuk előírt ellenőrzéseket, 
valamint az ilyen ellenőrzéseknek való 
megfelelés biztosítása érdekében általuk 
meghozott megfigyelési, ellenőrzési és 
megfelelési intézkedéseket.

(1) A tagállamok minden év április 20-
ig tudományos adatokat szolgáltatnak a 
Bizottságnak, valamint másolatban az 
EFCA-nak a WCPFC vonatkozó 
jelentéstételi követelményeinek18 
megfelelően, valamint június 15-ig éves 
jelentést nyújtanak be a WCPFC 
jelentéstételről szóló iránymutatásainak19 
végrehajtásáról és az azoknak való 
megfelelésről, beleértve a flottáikra 
vonatkozóan általuk előírt ellenőrzéseket, 
valamint az ilyen ellenőrzéseknek való 
megfelelés biztosítása érdekében általuk 
meghozott megfigyelési, ellenőrzési és 
megfelelési intézkedéseket.

__________________ __________________
18 https://www.wcpfc.int/doc/data-
01/scientific-data-be-provided-
commission-revised-wcpfc4-6-7-and-9

18 https://www.wcpfc.int/doc/data-
01/scientific-data-be-provided-
commission-revised-wcpfc4-6-7-and-9

19 
https://www.wcpfc.int/file/430562/downlo
ad?token=BQxkRith

19 
https://www.wcpfc.int/file/430562/downlo
ad?token=BQxkRith

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 76

Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a járulékos fogásként sávos marlint 
fogó halászhajóik által kifogott mennyiség, 
valamint az egyezmény hatálya alá tartozó 

a) a járulékos fogásként sávos marlint 
(Kajikia audax) fogó halászhajóik által 
kifogott mennyiség, valamint az 
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területen a d. sz. 15°-tól délre sávos 
marlinra halászó hajók száma és az általuk 
kifogott mennyiség;

egyezmény hatálya alá tartozó területen a 
d. sz. 15°-tól délre sávos marlinra halászó 
hajók száma és az általuk kifogott 
mennyiség;

Módosítás 77

Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 3 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a Csendes-óceán déli részén élő 
germont fogó halászhajóik által kifogott 
éves mennyiség hajónként, valamint a 
Csendes-óceán déli részén élő germonra 
aktívan halászó hajók száma az egyezmény 
hatálya alá tartozó területen a d. sz. 20°-tól 
délre;

b) a Csendes-óceán déli részén élő 
germont (Thunnus alalunga) fogó 
halászhajóik által kifogott éves mennyiség 
hajónként, valamint a Csendes-óceán déli 
részén élő germonra aktívan halászó hajók 
száma az egyezmény hatálya alá tartozó 
területen a d. sz. 20°-tól délre;

Módosítás 78

Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 3 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a 11. cikk (3) és (4) bekezdése 
alapján beérkezett valamennyi WCPFC 
átrakási nyilatkozat megküldése a 
Bizottságnak;

e) a 11. cikk (3) és (4) bekezdése 
alapján beérkezett valamennyi WCPFC 
átrakási nyilatkozat megküldése a 
Bizottságnak, valamint másolatban az 
EFCA-nak;

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 79

Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 3 bekezdés – h pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

h) a 11. cikkben leírt valamennyi 
átrakási tevékenység az éves jelentésük 
részeként, a 2009-06. sz. állományvédelmi 
és -gazdálkodási intézkedés II. 
mellékletében foglalt iránymutatásokkal 
összhangban;

h) a 11. cikkben leírt valamennyi 
átrakási tevékenység az éves jelentésük 
részeként, az e rendelet IIIa. 
mellékletének 13. pontjában említett 
iránymutatásokkal összhangban;

Indokolás

A szöveg kiegészül a IIIa. melléklettel.

Módosítás 80

Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 4 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A tagállamok bejelentik a 
Bizottságnak a kardhalra halászó hajók 
teljes számát és az összes kardhalfogást a 
következők tekintetében:

(4) A tagállamok bejelentik a 
Bizottságnak, valamint másolatban az 
EFCA-nak a kardhalra (Xiphias gladius) 
halászó hajók teljes számát és az összes 
kardhalfogást a következők tekintetében:

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 81

Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A tagállamok továbbá a lehető 
leghamarabb beszámolnak a Bizottságnak 
minden olyan halászhajó észleléséről, 
amelynek a jelek szerint nincs honossága, 
és amely az egyezmény hatálya alá tartozó 
fajokra halászik az egyezmény hatálya alá 

(5) A tagállamok továbbá a lehető 
leghamarabb beszámolnak az EFCA-nak, 
valamint másolatban a Bizottságnak 
minden olyan halászhajó észleléséről, 
amelynek a jelek szerint nincs honossága, 
és amely az egyezmény hatálya alá tartozó 
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tartozó nyílt tengeri területeken. fajokra halászik az egyezmény hatálya alá 
tartozó nyílt tengeri területeken.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 82

Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Amennyiben a Bizottság a WCPFC 
titkárságától bármilyen olyan információt 
kap, amely szerint valamely tagállam vagy 
a lobogója alatt közlekedő hajók esetében 
felmerül az egyezmény vagy az 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések be nem tartásának gyanúja, a 
Bizottság ezt az információt haladéktalanul 
továbbítja az érintett tagállamnak.

(1) Amennyiben a Bizottság a WCPFC 
titkárságától bármilyen olyan információt 
kap, amely szerint valamely tagállam vagy 
a lobogója alatt közlekedő hajók esetében 
felmerül az egyezmény vagy az 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések be nem tartásának gyanúja, a 
Bizottság ezt az információt haladéktalanul 
továbbítja az érintett tagállamnak, valamint 
másolatban az EFCA-nak.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 83

Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A tagállam az (1) bekezdésben 
említett bizottsági kérelem kézhezvételétől 
számított egy hónapon belül a Bizottság 
rendelkezésére bocsátja a feltételezett meg 
nem feleléssel összefüggésben elvégzett 

(2) A tagállam az (1) bekezdésben 
említett bizottsági kérelem kézhezvételétől 
számított egy hónapon belül a Bizottság, 
valamint másolatban az EFCA 
rendelkezésére bocsátja a feltételezett meg 
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esetleges vizsgálatok eredményeit, és 
ismerteti a Bizottsággal a megfelelési 
problémák kezelése érdekében meghozott 
intézkedéseket.

nem feleléssel összefüggésben elvégzett 
esetleges vizsgálatok eredményeit, és 
ismerteti a Bizottsággal, valamint 
másolatban az EFCA-val a megfelelési 
problémák kezelése érdekében meghozott 
intézkedéseket.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 84

Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az 1224/2009/EK rendelet 112. és 
113. cikkében meghatározott 
kötelezettségek mellett a tagállamok és a 
Bizottság biztosítják a WCPFC 
titkárságától kapott vagy annak megküldött 
elektronikus jelentések és üzenetek 
bizalmas kezelését.

(1) Az 1224/2009/EK rendelet 112. és 
113. cikkében meghatározott 
kötelezettségek mellett a tagállamok, az 
EFCA és a Bizottság biztosítják a WCPFC 
titkárságától kapott vagy annak megküldött 
elektronikus jelentések és üzenetek 
bizalmas kezelését.

Indokolás

Az EFCA-t be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, a halászhajók parancsnokai, 
a halászati ellenőrök és a regionális megfigyelői program keretében tevékenykedő 
megfigyelők közötti információcserét szolgáló rendszerbe.

Módosítás 85

Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az e rendelet alapján gyűjtött, 
továbbított és tárolt valamennyi személyes 
adatnak meg kell felelnie az 
(EU) 2016/679 és az (EU) 2018/1725 



PE694.999v02-00 46/57 RR\1248202HU.docx

HU

rendeletnek.

Indokolás

Az európai adatvédelmi biztos eljárási szabályzata 20. cikkének (1) bekezdésével összhangban 
biztosítani kell, hogy valamennyi gyűjtött, továbbított és tárolt adat megfeleljen a személyes 
adatok védelmére vonatkozó uniós jogszabályoknak, figyelembe véve az európai adatvédelmi 
biztos (EDPS) ezen eljárással kapcsolatos hivatalos észrevételeit.

Módosítás 86

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – -1 bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(-1) A Bizottság ... [hat hónappal e 
rendelet hatálybalépését követően]-ig a 
41. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktust fogad el, amely az e 
rendelet IIIa. mellékletében említett 
intézkedések rendelkezéseivel és 
mellékleteivel egészíti ki e rendeletet. A 
Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 
41. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el az 
említett, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus későbbi módosítása céljából.

Módosítás 87

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 46. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a WCPFC által elfogadott 
intézkedéseket illetően a következő 
területeken:

(1) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 41. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a WCPFC által elfogadott 
intézkedéseket illetően a következő 
területeken:
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Módosítás 88

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 3. cikk 18. pontja szerinti 
WCPFC átrakási nyilatkozat;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.

Módosítás 89

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) hivatkozás a 3. cikk 19. pontja 
szerinti keleti nyílt tengeri övezetre;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.

Módosítás 90

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a 11. cikk (3) és (4) bekezdése 
szerinti, átrakásra vonatkozó értesítések;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.
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Módosítás 91

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a 13. cikk (3) bekezdése szerinti, 
ördögrájafélékre vonatkozó legjobb 
kezelési gyakorlatok;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.

Módosítás 92

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) hivatkozás a cápahalászatra 
szolgáló zsinórok ábrázolására a 14. cikk 
(1) bekezdésében;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.

Módosítás 93

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) hivatkozás a cápákra vonatkozó 
legjobb kezelési gyakorlatokról szóló 
iránymutatásokra a 14. cikk (2) 
bekezdésében;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.
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Módosítás 94

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) a cetcápák biztonságos 
visszaengedésére vonatkozó legjobb 
kezelési gyakorlatok a 16. cikk (3) 
bekezdésében foglaltak szerint;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.

Módosítás 95

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – h pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

h) a cetek kezelésére vonatkozó 
intézkedések a 18. cikk (4) bekezdése 
szerint;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.

Módosítás 96

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i) a tengeri teknősökkel kapcsolatos 
enyhítési és kezelési módszerek a 20. cikk 
(1) bekezdés szerint;

törölve
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Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.

Módosítás 97

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – o pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

o) jelentéstételi formátum a 37. cikk 
(3) bekezdésének h) pontja szerinti 
átrakási tevékenységek tekintetében;

törölve

Indokolás

Az újonnan beillesztett IIIa. melléklet felvétele miatt.

Módosítás 98

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – p pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

p) az 1–3. melléklet módosításai; p) az I–IIIa. melléklet módosításai;

Módosítás 99

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk – 1 bekezdés – q pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

q) az (1) bekezdés szerinti 
módosításoknak szigorúan az 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések módosításainak az uniós 
jogba történő átültetésére kell 
korlátozódniuk.

q) az (1) bekezdés szerinti 
módosításoknak szigorúan az 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések Unióra nézve kötelező 
módosításainak vagy felváltásának 
végrehajtására kell korlátozódniuk.
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Indokolás

A q) pontot át kell alakítani egy újonnan beillesztendő (1a) bekezdéssé.

Módosítás 100

Rendeletre irányuló javaslat
III a melléklet (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

IIIa. MELLÉKLET
1. A 2009-06. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés I. melléklete, az e rendelet 
3. cikkének r) pontjában, valamint 11. 
cikkének (3) és (4) bekezdésében 
említettek szerint.
2. A 2016-02. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés, az e rendelet 3. cikkének 
s) pontjában említettek szerint.
3. A 2019-05. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés I. melléklete, az e rendelet 
13. cikkének (3) bekezdésében említettek 
szerint.
4. A 2019-04. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés I. melléklete, az e rendelet 
14. cikkének (1) bekezdésében említettek 
szerint.
5. A (cetcápáktól és ördögrájáktól 
[Manta/Mobula] eltérő) cápák 
biztonságos visszaengedésére vonatkozó –
 a 2010-07. számú állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedésre vonatkozó 
kiegészítő információkban szereplő – 
legjobb kezelési gyakorlatok1a, az e 
rendelet 14. cikkének (2) bekezdésében 
említettek szerint.
6. A bekerített cetcápák biztonságos 
visszaengedéséről szóló – a 2012-04. 
számú állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedésre vonatkozó kiegészítő 
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információkban szereplő – 
iránymutatások1b, az e rendelet 
16. cikkének (3) bekezdésében említettek 
szerint.
7. A cetek biztonságos 
visszaengedésére vonatkozó 
iránymutatások, az e rendelet 
18. cikkének (4) bekezdésében említettek 
szerint.
8. A tengeri teknősök kezeléséről 
szóló – a 2008-03. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedésre vonatkozó kiegészítő 
információkban szereplő – WCPFC-
iránymutatások1c, az e rendelet 
20. cikkének (1) bekezdésében említettek 
szerint.
9. A 2014-03. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés 1. csatolmánya, az e rendelet 
23. cikkének (6) bekezdésében említettek 
szerint.
10. A 2014-03. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés 2. csatolmánya, az e rendelet 
23. cikkének (6) bekezdésében említettek 
szerint.
11. A 2014-03. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés 3. csatolmánya, az e rendelet 
23. cikkének (7) bekezdésében említettek 
szerint.
12. A 2018-05. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés, ez e rendelet 28. cikke 
(10) bekezdésének k) és n) pontjában 
említettek szerint.
13. A 2009-06. számú 
állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedés II. melléklete, az e rendelet 
37. cikke (3) bekezdésének h) pontjában 
említettek szerint.
__________________
1a  https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2010-07/best-handling-practices-safe-
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release-sharks-other-whale-sharks-and
1b https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2012-04/guidelines-safe-release-
encircled-animals-including-whale-
sharks
1c https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2008-03/wcpfc-guidelines-handling-sea-
turtles

Indokolás

A beillesztésre javasolt, a dokumentum egészében hivatkozott IIIa. melléklet.
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INDOKOLÁS

1. A javaslat tartalma

Az Európai Bizottság 2021. április 23-án javaslatot terjesztett elő a Nyugat- és Közép-
csendes-óceáni Halászati Bizottság (a továbbiakban: WCPFC) által elfogadott 
állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések európai uniós jogba való beépítéséről. Az 
Európai Unió (a továbbiakban: EU) a Csendes-óceán nyugati és középső körzetében található 
hosszú távon vándorló halállományok védelméről és kezeléséről szóló egyezmény (a 
továbbiakban: egyezmény) 2004. évi megerősítése óta szerződő fele a WCPFC-nek. 

A WCPFC a Csendes-óceán nyugati és középső körzetének halászati erőforrásaiért felelős 
regionális halászati gazdálkodási szervezet. A WCPFC állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedései a WCPF-egyezmény hatálya alá tartozó terület egészére vonatkoznak. Az 
illetékessége alá tartozó élő tengeri biológiai erőforrások vonatkozásában a WCPFC a 
szerződő felekre nézve kötelező állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedéseket fogadhat 
el, amelyek elfogadásuk után 60 nappal lépnek hatályba. 

Ezen intézkedésekről a WCPFC éves ülésein születik megállapodás, amelyeken a WCPFC 
tagjai – köztük az Európai Bizottság által képviselt Európai Unió – és az érdekelt felek 
képviselői vesznek részt. Az intézkedések mindegyike kötelező erejű, kivéve, ha az 
egyezmény értelmében kifogást nyújtottak be. A szerződő fél utólag visszavonhatja a 
kifogást, és ezt követően az intézkedések kötelező erejűvé válnak az adott félre nézve. A 
kifogásemelési eljárásra az EUMSZ 218. cikke (9) bekezdésének hatálya is kiterjed, mivel az 
állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések joghatással bírnak, azaz a szerződő felek 
számára kötelező erejűvé válnak. Mielőtt az intézkedéssel szemben kifogást emelne, a 
Bizottság felkéri a Tanács illetékes szerveit, hogy hagyják jóvá a kifogás benyújtására 
irányuló határozatot. Az Európai Unióról szóló szerződés 3. cikkének (5) bekezdése 
kimondja, hogy az EU-nak szigorúan be kell tartania a nemzetközi jogot, beleértve az 
állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések végrehajtását. 

Ez a javaslat a WCPFC által 2008 óta különböző állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések keretében elfogadott intézkedésekre vonatkozik.

2. Az előadó álláspontja

Az előadó örömmel veszi tudomásul az egyezmény hatálya alá tartozó területen alkalmazandó 
állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések uniós jogba történő átültetésére irányuló 
javaslat előterjesztését. Felhívja azonban a figyelmet arra, hogy az átültetés késedelmet 
szenvedett, a jelenlegi javaslat tárgyát képező állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések 
ugyanis már 2008 óta jogilag kötelező erejűek az uniós hajókra, a tagállamokra és az Európai 
Bizottságra nézve.

Az egyezmény hatálya alá tartozó területen felhatalmazás alapján és engedéllyel 
tevékenységet folytató uniós flotta meglehetősen kis méretű: a nyilvántartásban három 
tagállam (Franciaország, Portugália és Spanyolország) hajói szerepelnek. Jóllehet e 
tagállamok több tucat hajót nyilvántartásba vetettek, a tényleges fogás mindössze néhány hajó 
– három-öt kerítőhálós hajó és felszíni horogsoros halászhajó – számára engedélyezett. Annak 
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ellenére, hogy az egyezmény keretében erőforrásokat kiaknázó uniós hajók száma alacsony, a 
kifogott mennyiségek jelentősek, és komoly hatást gyakorolnak az erőforrás-gazdálkodásra.  

Az előadó hangsúlyozza a technikai intézkedések és a halcsoportosulást előidéző eszközök 
alkalmazását célzó ellenőrzés, valamint egyes érzékeny fajok, például a fehérfoltú cápák, 
selyemcápák és pörölycápák, ördögrájafélék, tengeri teknősök, tengeri madarak és a cetfélék 
védelmét szolgáló intézkedések fontosságát. Úgy véli, hogy mindenképpen ki kell alakítani a 
halászati tevékenységek e fajokkal való kölcsönhatásáról tanúskodó adatok gyűjtésére és 
továbbítására vonatkozó eljárásrendeket. Az előadó emellett arra is felhívja a figyelmet, hogy 
a regionális megfigyelői program lényeges szerepet tölt be az egyezmény alapján folytatott 
halászati tevékenységek szempontjából, tekintettel arra, hogy szavatolja a szükséges, 
tevékenységekre vonatkozó adatgyűjtést, ami elengedhetetlen a halászati ismeretek 
bővítéséhez és a halászati gazdálkodás javításához. 

A közös halászati politika hatályának ezért valamennyi uniós halászflottára ki kell terjednie, 
független attól, hogy az egyes flották mely földrajzi térségben végeznek tevékenységeket. 
Ebből adódóan alapvető fontosságú gondoskodni arról, hogy az erőforrások kiaknázása 
minimális hatást gyakoroljon az élőhelyekre, az egyéb erőforrásokra, illetve a többi fajra. Az 
alkalmazott horogsoros és kerítőhálós hajók nagy méretű hajók, amelyek komoly hatást 
gyakorolhatnak az érzékeny fajokra, így például a cápák és ráják alosztályába tartozó fajokra, 
a teknősökre, tengeri madarakra és a cetfélékre. Éppen ezért az előadó felhívja a Bizottságot, 
hogy a WCPFC ülései keretében, konkrétan pedig a szervezet állományvédelmi és -
gazdálkodási intézkedéseinek elfogadása során biztosítsa, hogy az elfogadott intézkedések 
összhangban álljanak a közös halászati politika által kitűzött ambiciózus célokkal.

A módosításokra irányuló javaslatát illetően az előadó úgy véli továbbá, hogy az Európai 
Halászati Ellenőrző Hivatalt (EFCA) be kell kapcsolni a WCPFC titkársága, a tagállamok, az 
uniós halászhajók parancsnokai és az Európai Bizottság közötti adattovábbítás rendszerébe. 
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ELJÁRÁS AZ ILLETÉKES BIZOTTSÁGBAN

Cím A Nyugat- és Közép-csendes-óceáni Halászati Egyezmény hatálya alá 
tartozó területen alkalmazandó állományvédelmi és -gazdálkodási 
intézkedések megállapítása, valamint az 520/2007/EK tanácsi rendelet 
módosítása
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